اجاره تجهیزات شبکه ای


توافق نامه اجاره تجهیزات شبکه ای ( " توافق نامه ") 
ما بین: 
[نام شرکت شما] ("اجاره دهنده")، شرکتی که بر اساس قوانین [کشور] تأسیس شده و به فعالیت خود ادامه می دهد و دفتر مرکزی آن در آدرس زیر واقع است:
[نشانی کامل شما]

و: 
[نام شرکت] ("اجاره گیرنده")، شرکتی که بر اساس قوانین [ کشور] تأسیس شده و به فعالیت خود ادامه می دهد و دفتر مرکزی آن در آدرس زیر واقع است:
[نشانی کامل]

منعقد شد و از تاریخ ]تاریخ[ قابل اجراست.

1. تجهیزات و کرایه
بدین وسیله اجاره دهنده اموال منقول ذیل را (که از این پس "تجهیزات" نامیده می شود) با کرایه ماهانه در مدت اجاره نامه به اجاره گیرنده اجاره می دهد و اجاره گیرنده از اجاره دهنده اجاره می کند و اجاره گیرنده توافق می کند که به اجاره دهنده همان طور که از این پس بیان شده است، کرایه ماهانه را پرداخت کند:
[تجهیزات را مشخص کنید] خریداری شده از [مشخص کنید] طبق قرارداد [شماره].
2. مدت
این اجاره نامه بر اساس کرایه، شرایط و مقررات بیان شده در آن برای مدت [تعداد] ماه و [تعداد] روز است که از [تاریخ] شروع و در [تاریخ] خاتمه پیدا می کند (مگر همان طور که از این پس بیان می شود تجدید شود).
3. پرداخت کرایه
کرایه باید ماهانه پرداخت شود. اجاره دهنده روز [عددام] هر ماه یا قبل از آن که از [تاریخ] شروع می شود برای مبلغ کرایه مقرر برای آن ماه به اجاره گیرنده صورتحساب می دهد که اجاره دهنده آن را بر اساس مبالغ ذیل به اضافه مالیات کالا و خدمات، مالیات فروش و مالیات های دیگر کشوری محاسبه می کند:
3.1 [مبلغ] در ماه؛ به اضافه
3.2 مبلغی معادل سود یک ماه با نرخ سالانه معادل با نرخ اولیه [نام شرکت] به اضافه [تعداد] درصد، که اولین روز کاری هر ماه به مبلغ [مبلغ] تعیین شده است، منهای مجموع تمام مبالغ پرداختی توسط اجاره گیرنده به اجاره دهنده پیرو بند 3 در این خصوص قبل از تاریخ کرایه جاری؛ به اضافه
3.3 مبلغی معادل با مبلغ مالیات بر سرمایه [کشوری/استانی]، پرداخت شده توسط اجاره دهنده در رابطه با تجهیزات؛ به اضافه
3.4 تمام هزینه های تعمیرات تجهیزات که مستقیماً توسط اجاره گیرنده پرداخت نشده است، شامل تعمیرات [مشخص کنید] یا جایگزینی تمام یا بخشی از تجهیزات؛ منهای
3.5 تمام مبالغ کرایه جمع آوری شده توسط اجاره دهنده از طرف های دیگر غیر از اجاره گیرنده، در صورتی که اجاره دهنده درخواست کند که اجاره گیرنده تجهیزات را برای کرایه در اختیار چنین اشخاص ثالثی قرار دهد و اجاره گیرنده قبول کند، همه طبق [بند را مشخص کنید]. 
3.6 بدهکاری ها در رابطه با دوره از [تاریخ] تا [تاریخ] باید به تناسب محاسبه شود و به صورت حساب ماه [تاریخ] اضافه شود و با چنین بدهکاری هایی در [تاریخ] صورت شود. سود بدهکاری بیان شده در بند 3.2 فوق فقط از زمان بازپرداخت وام ارائه شده توسط [نام شرکت] و [نام شرکت] (به عنوان طلبکاران) به اجاره دهنده که طبق قرارداد وام و رهن خاص، همزمان با این قرارداد امضاء شده است شروع خواهد شد.  پرداخت های مذکور باید ظرف [تعداد] روز از دریافت صورت حساب توسط اجاره گیرنده صورت بگیرد.
4. توافق نامه های بعدی
اگر اجاره گیرنده کتباً اجاره دهنده را آگاه کند که قبل از انقضای مدت اولیه و تجدید مدت این اجاره نامه دیگر نیاز به تجهیزات ندارد، اجاره دهنده باید برای یافتن شخص ثالثی که علاقمند به اجاره تجهیزات برای یک دوره که نباید کمتر از مدت باقی مانده اجاره نامه باشد تلاش کند. اجاره گیرنده باید خسارات اجاره دهنده ناشی از لغو این اجاره نامه شامل (که البته محدود به این موارد نمی شود) کسری ناشی از به کار گیری قیمت اکتسابی پرداخت شده یا قسط اجاره ی پرداخت شده توسط اجاره گیرنده جایگزین تا مبلغ ([مبلغ])، منهای مجموع تمام پرداختی ها پیرو بند فرعی 3.1 که در تاریخ لغو توسط اجاره دهنده دریافت شده است، را خسارت کند. اجاره دهنده حق انحصاری هر گونه سود ناشی از فروش یا اجاره جایگزین را دارد. 
اجاره دهنده می تواند هر چند وقت یکبار به اجاره گیرنده اطلاع که یک شخص ثالث قصد دارد تجهیزات را به مدت مشخصی اجاره کند. در این صورت و به شرطی که اجاره گیرنده نیاز به استفاده از تجهیزات در آن زمان نداشته باشد، تجهیزات را برای اجاره به چنین شخص ثالثی در اختیار اجاره دهنده قرار خواهد داد. اجاره بهای جمع آوری شده از این اجاره فرعی بایستی به عنوان اجاره بهای پرداختی از طرف اجاره گیرنده اصلی بر اساس شرایط بند فرعی  3.5 در نظر گرفته شود و اجاره دهنده حق دارد که به طور انحصاری از سود ناشی از این اجاره فرعی بهره مند شود. به علاوه، این اجاره گیرنده فرعی باید به تمام تعهدات اجاره گیرنده اصلی برای آن مدت زمانی به طور کامل عمل کند تا وی از تمامی تعهدات بری شود. 
5. محل و شناسایی تجهیزات
در زمانی که از تجهیزات استفاده نمی شود، باید در آدرس مشخص شده اجاره گیرنده قرار داده شود و انتقال آنها بایستی از این مکان کنترل شود و نباید از چنین جایی بدون رضایت قبلی و کتبی اجاره دهنده منتقل شود. تجهیزات نباید در محوطه اجاره قرار داده شود، مگر این که مالک و اجاره دهنده دیگر از هر گونه حق، مالکیت و منفعت در تجهیزات به نفع اجاره دهنده صرفنظر کنند. اجاره گیرنده هر گونه نشانه یا حروف را که در زمان تحویل بر روی تجهیزات است یا از این پس و هر زمانی در مدت اجاره نامه به درخواست و توسط اجاره دهنده بر روی آن نصب می شود، تغییر نداده و حذف نخواهد کرد. اجاره گیرنده چنین علایم و نشانه هایی را که توسط اجاره دهنده تهیه می شود، بر روی تجهیزات نصب خواهد کرد.
6. بازرسی اجاره گیرنده، استنباط های جامع 
اجاره گیرنده تایید می کند که تجهیزات را به طور کامل بازبینی کرده است و وضعیت تجهیزات همانند وضعیت بیان شده در توافق نامه می باشد و اجاره گیرنده از آن رضایت دارد.
7. استفاده و نگهداری، تغییرات و اضافات 
اجاره گیرنده از تجهیزات به طور انحصاری در انجام کسب و کار و به صحیح استفاده خواهد کرد و بدون رضایت کتبی و قبلی اجاره دهنده مالکیت تجهیزات را رها نخواهد کرد و در رابطه با آن وارد هیچ اجاره نامه دیگری نخواهد شد و یا این اجاره نامه یا منافع آن را واگذار نخواهد کرد.  اجاره گیرنده به هزینه و خرج خود باید تجهیزات را در وضعیت مناسب و سالم کاری نگاه دارد و قطعات و کار لازم برای هدف مورد نظر را فراهم خواهد کرد. اجاره گیرنده نباید بدون رضایت کتبی و قبلی اجاره دهنده تغییری در تجهیزات دهد. تمام لوازم یدکی، قطعات و قطعات جایگزین تجهیزات طبق شرایط این اجاره نامه بلافاصله به اموال اجاره دهنده تبدیل و جزیی از تجهیزات تلقی خواهد شد.
8. زیان و خسارت 
طبق موارد ذیل، اجاره گیرنده بدین وسیله ریسک زیان و خسارت به تجهیزات به هر علت و دلیلی را تقبل خواهد کرد، به جز در جایی که چنین زیان و خسارتی در اثر اجاره یا فروش تجهیزات به یک شخص ثالث پیرو بند 4 ایجاد شود.خسارت قابل جبران به تجهیزات یا بخشی از آن طبق اجاره نامه لطمه ای به تعهدات اجاره گیرنده وارد نخواهد کرد و این تعهدات باید به طور کامل ادامه پیدا کند. در صورت خسارت از هر نوع به هر یک از بخشهای تجهیزات، اجاره گیرنده باید به هزینه خود آن را تعمیر کند. (مگر این که خسارت غیرقابل تعمیر باشد). اگر اجاره دهنده تعیین کند که تجهیزات یا اقلام آن گم شده، به سرقت رفته، تخریب شده یا خسارت دیده است و قابل تعمیر نیست، اجاره گیرنده باید بلافاصله هزینه آن را نقداً و معادل با موارد ذیل به اجاره دهنده پرداخت کند: 
الف) ارزش استهلاکی تجهیزات از تاریخ سرقت یا خسارت، منهای حق بیمه یا ارزش بازیافتنی مربوط به تجهیزات که توسط اجاره دهنده پرداخت شده است.  
ب) طرفین توافق می کنند که ارزش استهلاک تجهیزات معادل با مجموع (مبلغ) ضرب در یک کسر که صورت آن رقم پرداختی های ماهانه اجاره گیرنده در آن تاریخ و مخرج آن [عدد] خواهد بود.
ج) با این پرداخت، اجاره نامه تجهیزات خاتمه خواهد یافت.
9. تضمین خسارت 
اجاره گیرنده اجاره دهنده را از تمام دیون ناشی از مالکیت، انتخاب، تصاحب، اجاره، کرایه، کنترل عملیات، استفاده، نگهداری، توزیع و بازگشت تجهیزات تضمین خسارت و مبرا خواهد کرد و به او خسارت پرداخت خواهد کرد، اما این مبالغ باید با مبالغ دریافتی اجاره دهنده از بیمه مسؤولیتی که اجاره گیرنده ایجاد کرده است پرداخت شود.
10. بیمه 
اجاره گیرنده باید تجهیزات را در برابر خطر زیان یا خسارت به هر دلیلی معادل هزینه جایگزینی تجهیزات اجاره ای مذکور بدون در نظر گرفتن استهلاک بیمه کند و از بیمه مسؤولیت صدمه به اشخاص و خسارت به اموال که پوشش دهنده تجهیزات است برخوردار باشد و اجاره گیرنده مسؤول تمام سهم قابل کسر تمام بیمه های مورد نیاز است. تمام بیمه نامه ها باید مقرر کنند که نقض شرایط بیمه توسط اجاره گیرنده طبق ین بیمه نامه قابل مخالفت با اجاره دهنده که دارای بیمه مشترک با اجاره گیرنده است نخواهد بود. بیمه مذکور باید به شکل و مبلغ و با شرکت های مورد قبول اجاره دهنده باشد.
تمام بیمه های زیان و خسارت باید قابل پرداخت به اجاره دهنده باشد و چنین بیمه مسؤولیتی باید با نام مشترک اجاره دهنده و اجاره گیرنده باشد. اجاره گیرنده باید حق بیمه ها را پرداخت کند و بیمه نامه ها یا کپی های آن ها را یا مدارک دیگر چنین پوشش بیمه ای و مورد قبول اجاره دهنده را به اجاره دهنده تحویل دهد. هر بیمه گر باید با پشت نویسی بیمه نامه های صادره یا اسناد مستقل که برای اجاره دهنده تهیه شده است باید موافقت کند که یک ابلاغیه کتبی و قبلی [تعداد] روز از تاریخ اجرای هر گونه تغییر یا لغو چنین بیمه نامه ای به اجاره دهنده خواهد داد. وجوه قابل پرداخت توسط بیمه برای زیان یا خسارت، با تصمیم اجاره دهنده ممکن است برای موارد زیر به کار روند:  
الف) برای تعویض، تجدید یا تعمیر تجهیزات که ممکن است گم شده باشند، به سرقت رفته باشند، تخریب شده باشند یا خسارت دیده باشند، یا
ب) برای پرداخت تعهدات اجاره گیرنده در ذیل. اجاره گیرنده بدین وسیله اجاره دهنده را به عنوان وکیل غیر بلاعزل خود برای اقامه دعوی حقوقی، دریافت پرداختی زیان یا خسارت طبق بیمه نامه و امضاء و پشت نویسی تمام اسناد، چک یا سفته های دریافتی در قبال زیان یا خسارت طبق بیمه نامه تعیین می کند.
ج) در صورت کوتاهی اجاره گیرنده در تهیه یا حفظ بیمه مذکور یا پیروی از تبصره های دیگر این اجاره نامه، یا عدم هماهنگی ایشان با مفاد این اجاره نامه، اجاره دهنده حق دارد این بیمه و هماهنگی را از طرف اجاره گیرنده اجرا کند اما ملزم به انجام آن نیست. در آن صورت، تمام پول صرف شده توسط اجاره دهنده برای اجرای این بیمه اجاره مازاد تلقی خواهد شد و اجاره گیرنده باید با قسط ماهیانه بعدی اجاره به اجاره دهنده پرداخت کند.
11. پیروی از [قانون کشور شما]، پرداخت مالیات ها
اجاره گیرنده باید از [قانون کشور شما] و مقررات مربوط به آن پیروی کند و باید فوراً در موعد مقرر هزینه تمام پروانه ها، ثبت ها، ارزیابی ها و مالیات های شهرداری، استانی و کشوری را بپردازد. البته ایشان از پرداخت مالیات مربوط به درآمد اجاره دهنده که در حال حاضر یا بعد از این به دارایی، اجاره، عملیات اجاره ای، اداره، استفاده، نگهداری، تحویل و یا برگشت تجهیزات ایشان تعلق می گیرد معاف است. اجاره گیرنده بایستی اجاره دهنده را در برابر تخلفات واقعی یا قطعی حمایت کرده و تمام هزینه ها و مخارج مربوط به آن یا ناشی از آن را پرداخت کند.
12. مالکیت اجاره دهنده، ثبت
مالکیت تجهیزات همواره در اختیار اجاره دهنده باقی خواهد بود و اجاره گیرنده به هزینه و خرج خود باید از مالکیت اجاره دهنده حمایت و دفاع کند. اجاره گیرنده همواره تجهیزات را باید از هر گونه رهن، توقیف، حبس مال، گرو و بدهکاری یا هر گونه فرایند قضایی دیگر آزاد کند و به اجاره دهنده ابلاغیه کتبی فوری بدهد و اجاره دهنده را از هر گونه زیان یا خسارت وارده به موجب آن حمایت کند. اجاره گیرنده با اجاره دهنده همکاری خواهد کرد و در صورت لزوم به اجاره دهنده در فایل بندی، ثبت و ضبط و همچنین ثبت دوباره این اجاره نامه در دفاتری که اجاره دهنده تعیین می کند و طبق [قانون کشور شما] برای حمایت از مالکیت تجهیزات برای اجاره دهنده  مجاز است کمک خواهد کرد. تجهیزات بدون در نظر گرفتن کاربرد آن جزء اموال منقول است و باقی خواهد ماند و اجاره گیرنده اجازه نخواهد داد که از آن به نحوی استفاده شود که به اموال غیر منقول تبدیل شود.
13. بازرسی
اگر تجهیزات با رضایت اجاره دهنده بر اساس بند 5 از نشانی مشخص شده در بالا خارج شده و به  خارج از محل کسب و کار اجاره گیرنده منتقل شود، یا اگر محل کنترل جا به جایی تجهیزات تغییر کند، اجاره گیرنده باید در صورت درخواست محل دقیق آن را به اجاره دهنده ابلاغ کند. اجاره دهنده می تواند در هر زمان معقولی به محلی که تجهیزات در آنجا نگهداری می شوند برای بازرسی وارد شود و اگر به نظر ایشان از تجهیزات فراتر از ظرفیت آنها یا نابجا استفاده می شود، می تواند تجهیزات را فوراً بدون اطلاع اجاره گیرنده جا به جا کند.
14. قصور، جبران خسارت
اگر (الف) اجاره گیرنده در پرداخت کرایه یا هر پرداختی دیگری در موعد مقرر قصور کند، یا (ب) اجاره گیرنده در پرداخت هر گونه بدهی ناشی از این اجاره نامه به اجاره دهنده در موعد مقرر کوتاهی کند، یا (پ) اجاره گیرنده در انجام دیگر توافقات موجود در اینجا کوتاهی کند و این کوتاهی به مدت [تعداد] روز بعد از ابلاغیه کتبی ادامه پیدا کند، یا (ت) اجاره گیرنده نتواند دیون خود را پرداخت کند یا برای پرداخت دیون به افراد بدهکار کل یا قسمت عمده اموال خود را واگذار کند، یا (ث) اجاره گیرنده درخواست انتصاب یک گیرنده، متولی یا مدیر تصفیه برای تمام یا بخش مهمی از دارایی های خود کند یا چنین گیرنده، متولی یا مدیر تصفیه ای بدون درخواست یا رضایت اجاره گیرنده انتخاب شود، یا (ج) اگر یک شکایت توسط اجاره گیرنده یا علیه وی طبق [قانون کشور شما] یا هر گونه اصلاحیه ای در آن (شامل شکایت برای بازسازی یا توسعه) یا طبق هر گونه [دستورالعمل/قانون/حکم] انحلال دیگر یا [دستورالعمل/قانون/حکم] که برای حمایت از طلب کاران به وجود می آید تهیه شود،  تا حدی که قانون قابل اجرا اجازه می دهد، اجاره دهنده حق دارد بدون درخواست یا فرآیند قانونی وارد محلی که تجهیزات را می توان یافت شود و آن را تصاحب و جا به جا کند. با این کار تمام حقوق اجاره گیرنده در تجهیزات به طور قطع خاتمه خواهد یافت.
اجاره گیرنده باید مبلغی را معادل با ارزش کسر شده تجهیزات در آن زمان طبق بند 8 را به عنوان خسارات نقدی برای نقض اجاره نامه به اجاره دهنده پرداخت کند. اجاره دهنده تمام پرداختی های قبلی کرایه را نزد خود نگاه خواهد داشت و ممکن است با صلاحدید خود تجهیزات را معامله کند، آن را در حراج عمومی یا خصوصی با یا بدون ابلاغیه به اجاره گیرنده بفروشد، با یا بدون حراج کردن تجهیزات، اجاره دهنده ممکن است در هر حراج تمام یا بخشی از تجهیزات را خریداری کند. مبلغ حاصله از چنین فروشی، منهای مخارج پس گرفتن، انبار کردن، تعمیر کردن و فروش مجدد و حق الزحمه معقول وکیل حقوقی که به وسیله اجاره دهنده تعیین شده است، برای پرداخت خسارت نقدی ذکر شده در بالا در نظر گرفته خواهد شد. اجاره دهنده باید هر گونه مبلغ مازاد را نزد خود نگاه دارد.
15. جبران خسارت تجمعی؛ عدم اعراض از حق
تمامی جبران خسارت ها به نفع اجاره دهنده تجمعی می باشد و تا جایی که [دستورالعمل/قانون/حکم کشور شما] اجازه دهد، همزمان یا جداگانه پرداخت خواهد شد. اجرای هر یک از این راه ها نباید انتخاب چنین راه جبرانی تلقی شود یا از اجرای راه جبرانی دیگر جلوگیری کند. کوتاهی از سوی اجاره دهنده در اجرا یا تاخیر در اجرای حقوق نباید به عنوان اعراض از حق در نظر گرفته شود و یا اجرای حق یا جبران خسارت جزئی نباید مانع اجرای حقوق یا جبران خسارت بیشتر شود.
16. تصرف و استفاده
اجاره دهنده با اجاره گیرنده توافق می کند که اجاره دهنده مالک قانونی تجهیزات است و این تجهیزات آزاد از تمامی رهن ها، گرو ها، غیر از گروی که همزمان به نفع طلبکاران بر اساس ]قرارداد را مشخص کنید[ که در بخش ]نام بخش[ این توافق نامه اشاره شده است می باشد و اینکه به محض پرداخت کرایه ها و اجرای تعهدات و مفاد توسط اجاره گیرنده، ایشان می تواند بدون محدودیت این تجهیزات را در اختیار خود بگیرد و از آنها استفاده کند. 
17. بهره و مخارج
اگر اجاره گیرنده نتواند بخشی از کرایه یا هر مبلغ پرداختی دیگری را به اجاره دهنده پرداخت کند، اجاره گیرنده باید بهره آن را به نرخ مشخص شده در بند فرعی 3.1 در مورد پرداخت معوقه از تاریخی که چنین پرداختی تا زمان پرداخت مقرر است همراه با تمام مخارج جمع آوری از جمله حق الزحمه معقول وکیل حقوقی به اجاره دهنده پرداخت کند.
18. تحویل مجدد
با خاتمه این اجاره نامه، اجاره گیرنده باید به هزینه و خرج خود تجهیزات را به نشانی مشخص شده توسط اجاره دهنده به صورت صحیح و سالم، به استثنای پوسیدگی و فرسودگی معقول و استهلاک طبیعی، برگرداند.
19. ابلاغیه ها
تمام ابلاغیه ها مربوط به این اجاره نامه باید به صورت کتبی باشد و شخصاً به کارمند طرفی که این ابلاغیه خطاب به وی است تحویل شود یا با پست ثبت شده به نشانی مشخص شده ذیل امضای آن یا هر نشانی دیگری که ممکن است با ابلاغیه مشابهی توسط طرفین برای دیگری مشخص شود ارسال شود.
20. عدم وجود ضمانت: توافق کامل
اجاره گیرنده توافق می کند که اجاره دهنده هیچ گونه ضمانت نامه ای را ضمنی یا صریح برای تجهیزات ارایه نداده است. طبق بند 21 این توافق نامه، این اجاره نامه شامل تمام توافق نامه بین طرفین است و به جز با سند کتبی امضا شده توسط طرفین تغییر نمی کند، اصلاح نمی شود و خاتمه پیدا نمی کند.
21. اختیار تمدید توافق نامه
اجاره گیرنده اختیار دارد در صورت عدم قصور از طرف ایشان، با ارایه ابلاغیه کتبی به اجاره دهنده دست کم [تعداد] روز قبل از خاتمه مدت زمان اولیه یا تجدید مدت اجاره نامه همان طور که در ابلاغیه کتبی مشخص شده است، با شرایط قابل مذاکره این اجاره نامه را تمدید کند، به شرطی که از نظر تجاری معقول باشد. تمام شرایط این توافق نامه طی دوره ابلاغیه نافذ خواهد بود.
22. واگذاری توسط اجاره دهنده
این اجاره یا تجهیزات یا کرایه یا هر مبلغ مقرر دیگری را اجاره دهنده می تواند بدون ابلاغیه واگذار کند و در این صورت منتقل الیه حق، قدرت، مزایا و جبران خسارت اجاره دهنده را در اختیار دارد و تعهدات اجاره گیرنده تابع هیچ گونه دفاعیه اجاره گیرنده علیه اجاره دهنده نخواهد بود.
23. مغایرت با [قانون اطلاق پذیر کشور شما]
اگر هر یک از تبصره های این اجاره نامه مغایر با قانون یا دستورالعمل [دستورالعمل/قانون/حکم/کشور شما] در هر استان یا قلمرویی که در آن اجرا می شود باشد، آن گاه این تبصره ها تا جایی که مغایر با آن باشد ملغی تلقی خواهد شد، اما تاثیری بر اعتبار تبصره های دیگر نخواهد داشت. این اجاره نامه باید تحت حاکمیت [دستورالعمل/قانون/حکم/کشور شما] باشد و بر اساس آن تفسیر شود و طرفین توافق می کنند که هر گونه اختلاف نظر در رابطه با آن باید به دادگاه [کشور] ارجاع داده شود. این اجاره نامه برای اجاره دهنده و اجاره گیرنده و نمایندگان قانونی، جانشینان و وراث آنان الزام آور خواهد بود.
24. موارد متفرقه
لغات مفرد شامل جمع و برعکس خواهد بود و لغات مربوط به جنس مذکر شامل جنس مونث نیز خواهد بود و برعکس و تمام اشارات به [پول رایج را مشخص کنید] به معنای [پول رایج را مشخص کنید] [کشور] خواهد بود.
دسته بندی این اسناد به مفاد، بند، بند فرعی و پاراگراف و افزودن عنوان فقط برای ارجاع بوده و تاثیری بر معنا یا تفسیر این اسناد نخواهد داشت.
برای گواهی مراتب فوق، طرفین این قرارداد را در تاریخ ذکر شده و در [نام محل] امضاء کردند. 
اجاره دهنده




      اجاره گیرنده
___________________________                ___________________________     

امضاء نماینده مجاز ودارای حق امضاء  
امضاء نماینده مجاز ودارای حق امضاء                                              

___________________________                ___________________________     
نام و نام خانوادگی، سمت سازمانی                 نام و نام خانوادگی، سمت سازمانی
اجاره تجهیزات شبکه ای
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